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Anpassung der Stundenvergütung für die 
Vorhaben zum vorübergehenden Einsatz 
von Arbeitslosen  

 Adeguamento assegno orario previsto 
nell’ambito dei progetti per l’impiego 
temporaneo di persone disoccupate  

   

   

Zur Stabilisierung und Verbesserung der 

Beschäftigungslage regelt das Landesgesetz 
vom 11. März 1986, Nr. 11, in geltender 
Fassung, die Realisierung und Finanzierung 
von Vorhaben zum vorübergehenden Einsatz 
von Arbeitslosen durch das Land und vom 
Land beaufsichtigte Körperschaften und 

Anstalten. 

 Al fine di sostenere e incrementare 

l’occupazione, la legge provinciale 11 marzo 
1986, n. 11, e successive modifiche, disciplina 
la realizzazione e il finanziamento di progetti 
per l’impiego temporaneo di persone 
disoccupate, predisposti dalla Provincia e da 
enti e istituzioni sottoposti a vigilanza e tutela 

della Giunta provinciale. 

Der Beschluss der Landesregierung vom 15. 
Dezember 2020, Nr. 998 legt die Richtlinien 
für die Durchführung und Finanzierung von 
Vorhaben zum vorübergehenden Einsatz von 
Arbeitslosen fest. Als Stundenvergütung sind 

7,00 Euro brutto vorgesehen, ein Betrag, der 
seit 1. Januar 2018 gilt. 

 La deliberazione della Giunta provinciale del 
15 dicembre 2020 n. 998 determina i criteri 
per la realizzazione delle iniziative di impiego 
temporaneo di persone disoccupate, 
confermando a 7,00 euro lordi l’importo 

dell’assegno orario da corrispondere alle 
persone coinvolte, come già previsto dal 1° 
gennaio 2018. 

Für die Projekte dürfen ausschließlich 
Personen eingesetzt werden, die seit 
mindestens sechs Monaten arbeitslos sind 

und durch eine Vorauswahl des örtlich 
zuständigen Arbeitsvermittlungszentrums 
ermittelt werden.  

 Nell’ambito dei progetti possono essere 
impiegate esclusivamente persone con 
un’anzianità di disoccupazione di almeno sei 

mesi, precedentemente selezionate dal Centro 
di mediazione lavoro territorialmente 
competente.   

Bei der Auswahl berücksichtigt das 
Arbeitsvermittlungszentrum mehrere Kriterien 
und gibt dabei jenen Vorrang, die unter 

Berücksichtigung dieser am stärksten 
benachteiligt sind. 

 Nella selezione delle persone il Centro di 
mediazione lavoro tiene conto di diversi criteri, 
nell’ottica di favorire chi presenti un maggiore 

svantaggio nella possibilità di inserimento nel 
mondo del lavoro. 

Für die Durchführung der Projekte wird ein 
Beitrag im Ausmaß von 20% der zustehenden 
Vergütung je geleistete Stunde gewährt. Bei 
Personen mit Behinderung beträgt der Beitrag 

50%. Die anfallenden Sozialabgaben NISF 
und INAIL werden von der Landesverwaltung 
übernommen. 

 Per la realizzazione dei progetti viene 
concesso un contributo all’ente promotore 
nella misura del 20% dell’assegno spettante 
per ogni ora prestata, ovvero del 50% in caso 

di persona con disabilità. I relativi contributi 
previdenziali ed assistenziali INPS ed INAIL 
sono interamente a carico 
dell’Amministrazione provinciale. 

Seit dem 1. Januar 2018 wurde keine 
Anpassung der Stundenvergütung mehr 

vorgenommen. Da diese niedriger ist als jene 
analoge, welche auf Staatsebene für die 
„lavori socialmente utili“ vorgesehen ist, ist 
eine Erhöhung wünschenswert. Eine 
Angleichung hat geschätzte Mehrkosten im 
Ausmaß von etwa 17% zur Folge. 

 Dal 1° gennaio 2018 l’importo dell’assegno 
orario è rimasto invariato e risulta inferiore 

rispetto all’analoga indennità prevista a livello 
statale per i lavori socialmente utili. Pertanto, 
si rende auspicabile una rivalutazione dello 
stesso, che se portata al livello di quello 
statale, comporterebbe una maggiorazione di 
costi stimata nel 17%. 

Die Deckung der Lasten, die durch diese 
Erhöhung der Stundevergütung entstehen und 
auf insgesamt 102.000,00 Euro geschätzt 
werden, wird durch die auf den Kapiteln 
U15031.0420 und U15031.0390 des 
Verwaltungshaushalts 2023-2025, Finanzjahr 

2024 zugewiesenen Mittel gewährleistet. 

 La copertura finanziaria degli oneri derivanti 
da un tale aumento dell’indennità, stimati 
complessivamente in 102.000,00 euro, è 
garantita dai fondi stanziati sui capitoli 
U15031.0420 e U15031.0390 del bilancio 
finanziario gestionale 2023-2025, esercizio 

finanziario 2024. 
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Der Rat der Gemeinden hat am 9. Oktober 

2023 eine positive Stellungnahme zum 
Beschlussentwurf abgegeben. 

 Il Consiglio dei Comuni ha espresso il proprio 

parere positivo in data 9 ottobre 2023. 

   

Dies vorausgeschickt,  Ciò premesso, 

   

beschließt  LA GIUNTA PROVINCIALE 

   

DIE LANDESREGIERUNG  delibera 

   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 

   

1. Ab dem 1. Januar 2024 ist die 

Stundenvergütung bei den Projekten zum 
vorübergehenden Einsatz von 
Arbeitslosen gemäß Landesgesetz vom 
11. März 1986, Nr. 11 von 7,00 Euro auf 
8,20 Euro brutto erhöht. 

 1. Con effetto dal 1° gennaio 2024 l’importo 

dell’assegno orario previsto nell’ambito dei 
progetti per l’impiego temporaneo di 
disoccupati ai sensi della legge provinciale 
11 marzo 1986, n. 11, è aumentato da 
7,00 euro a 8,20 euro lordi l’ora. 

2. Der Absatz 1, Artikel 5 im Anhang A des 

Beschlusses der Landesregierung vom 
15. Dezember 2020, Nr. 998 betreffend 
die “Richtlinien für die Durchführung und 
Finanzierung von Vorhaben zum 
vorübergehenden Einsatz Arbeitsloser” ist 
wie folgt ersetzt: “Ab dem 1. Januar 2024 

hat die arbeitslose Person für jede effektiv 
geleistete Arbeitsstunde Anrecht auf eine 
Stundenvergütung von 8,20 Euro brutto.”. 

 2. Il comma 1 dell’articolo 5 dell’allegato A 

della deliberazione della Giunta provinciale 
del 15 dicembre 2020, n. 998 recante i 
“Criteri per la realizzazione e il 
finanziamento di progetti per l'impiego 
temporaneo di persone disoccupate” è 
pertanto come di seguito sostituito: “Con 

effetto dal 1° gennaio 2024 per ogni ora di 
lavoro effettivamente prestata la persona 
disoccupata ha diritto ad un assegno orario 
di 8,20 euro lordi.”. 

3. Für Projekte, die bereits vor dem 1. 
Jänner 2024 genehmigt wurden und nach 

diesem Datum beendet werden, können 
die Antragsteller für die ab 1. Jänner 2024 
bis Projektende vorgesehene 
Mehrausgabe beim Amt für 
Arbeitsvermittlung um die 
Beitragsergänzung ansuchen. 

 3. Per i progetti autorizzati prima del 1° 
gennaio 2024 e che proseguono oltre tale 

data, i richiedenti possono presentare 
all’Ufficio Mediazione lavoro domanda di 
integrazione del contributo in relazione 
alla spesa eccedente prevista dal 1° 
gennaio 2024 a fine progetto. 

 

Dieser Beschluss wird gemäß Artikel 2 Absatz 
1 des Landesgesetzes vom 22. Oktober 1993, 
Nr. 17, in geltender Fassung, im Amtsblatt der 
Region veröffentlicht und tritt am Tag seiner 
Veröffentlichung in Kraft. 

 La presente deliberazione sarà pubblicata nel 
Bollettino Ufficiale della Regione ai sensi 
dell’articolo 2, comma 1 della legge provinciale 
22 ottobre 1993, n. 17, e successive 
modifiche, ed entra in vigore il giorno della sua 
pubblicazione. 

   

   

Der Landeshauptmann  Il Presidente della Provincia 

   

Der Generalsekretär der L.R.  Il Segretario Generale della G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese12/10/2023 16:30:28
LAZZARA GIULIO

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate

Der Ressortdirektor / Il Direttore di dipartimento
Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione
Die Amtsdirektorin / La Direttrice d'ufficio

GATTERER ARMIN
LUTHER STEFAN
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Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale
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Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 4
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
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Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original
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L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
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